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Bonjour de Genève! Geneva calling!
Essen, Kultur, Einkaufen, Geniessen: Was läuft 

gerade an den anderen COTE-Destinationen in der 
Schweiz? Unsere Redaktionskollegen vor Ort  

berichten über neue Adressen, Must-sees und Events. 
Text: COTE Editors

Food, culture, shopping, fun: what is happening in  
other COTE destinations in Switzerland? Our  
own correspondents report on the latest places to see  
and be seen, and other events.
Text: COTE Editors

LE BRETZEL REVISITÉ 
Ok, Brezel sind keine typische Genfer Speziali-
tät. Die Frau, die aus dem gewöhnlichen Knab-
berzeug eine glamouröse Nascherei macht, ist 
es sehr wohl: Julie Ordon, Genfer Model und 
Schauspielerin hat die Salzbrezel aufgebrezelt. 
Was sie von ihren Reisen in die USA kannte, 
wollte sie zu Hause nicht missen. Und deshalb 
gibt es das trockene Laugengebäck bei «Bretzel 
& Gretel» in Schokolade getaucht und z.B. mit 
kandierten Rosenblättern besprenkelt. Elegant 
verpackt ist die Sünde zudem und natürlich 
nicht neben dem Bierregal erhältlich, sondern 
fürs Erste bei «Bon Génie Grieder» und in 
einem Pop-up-Store  im «The Alpina» Gstaad.

OK, pretzels are not a typical Geneva speciality. But 
the woman who turns the ordinary nibble into a glamo-
rous snack is: Julie Ordon, Geneva model and actress, 
has, well, spruced up the salted pretzel. What she knew 
from her travels to the USA, she didn‘t want to miss 
at home. And that‘s why at «Bretzel & Gretel» the dry 
pretzel pastry is dipped in chocolate and sprinkled 
with candied rose petals, for example. The sin is also 
elegantly packaged and of  course not available next to 
the beer shelf, but for now at «Bon Génie Grieder» and 
in a pop-up store at «The Alpina» Gstaad.

bretzelandgretel.com; www.thealpinagstaad.ch;  
www.bongenie-grieder.ch

GENEVA IN NUMBERS

Coordinates 46°12‘N 6°09‘E 
Density 12 000/km2 
Population 198 979
Roman Catholics 66 491  (37.4%)
Protestant Reformists 24 105 (13.5%) 
Muslims 8 698 (4.89%)
Jewish 2 601 (1.46%)
Biggest Political Party PS (23.8 %)
Mayor Frédérique Perler
Town's landmark Jet d‘Eau

COLOURFUL HOURS
Wenn sich der Gründer der Utinam Uhrenma-
nufaktur in Besançon, Philippe Lebru, und der 
Uhrendesigner Alain Silberstein zusammen tun, 
kommt etwas Spektakuläres dabei heraus, näm-
lich die «KB2 Kontwaz Bauhaus 2» Standuhr mit 
geometrischen Formen und in Primärfarben. Das 
Objekt ist in der auf mechanische Extravaganzen 
spezialisierten M.A.D Gallery von Maximilian 
Büsser & Friends in Genf ausgestellt und zu kau-
fen. Das Design von Alain Silberstein gibt’s auch 
fürs Handgelenk bei www.louiserard.com.

When the founder of  the Utinam watch manufactory in 
Besançon, Philippe Lebru, and the watch designer Alain 
Silberstein join forces, the result is something specta-
cular, namely the «KB2 Kontwaz Bauhaus 2», a very 
young grandfather clock with geometric shapes and in 
primary colours. The object is on display and for sale at 
the M.A.D Gallery by Maximilian Büsser & Friends in 
Geneva, which specialises in mechanical extravagances. 
The watch design by Alain Silberstein is also available 
for the wrist at www.louiserard.com.

SEA BREEZE IN THE CITY    
Respekt für das Produkt, für die Frische der 
Zutaten und für eine gesunde Küche sind die 
Werte im «L’iode», dem auf Fisch spezialisier-
ten Restaurant im Hotel Tiffany. Das Konzept 
wäre ohne die Vision seines Chefs, Christophe 
Pagnot, nicht möglich gewesen. Seine atypische 
Herangehensweise an die Küche, die auf seiner 
jahrelangen Erfahrung in den Westindischen 
Inseln und den zahlreichen Reisen beruht, 
verleiht seinen Kreationen einen «Hauch von 
Anderswo». Das Team freut sich, den Gästen 
neue Geschmackserlebnisse zu bieten.  

LOUIS FAVRE (1826 BIS 1879)
Der Ingenieur aus Genf Chêne-Bourg baute u.a. den Gotthard-Eisen- 
bahntunnel, ein für die damalige Zeit technisches Meisterwerk.
The engineer from Geneva Chêne-Bourg built, among other things, the Gotthard  
railway tunnel, a technical masterpiece for its time. 

Lugano

Zürich

Genf
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iode@tiffanhotel.ch;  
Hôtel Tiffany,  
rue de l’Arquebuse 20, 1204 GenèveFo
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www.madgallery.net; shop.madgallery.ch; www.utinam.fr

Respect for the product, freshness of  the ingredients and 
a healthy cuisine for all, such are the values of  «L‘iode». 
Its menu is based on fish dishes, served in an intimate 
atmosphere. This new concept would not have been pos-
sible without the vision of  its Chef, Christophe Pagnot. 
His atypical approach to cooking, based on his years of  
experience in the West Indies and his numerous trips, 
adds a «touch of  elsewhere» to each of  his creations. 
The team takes great pleasure in providing his guests 
with new taste experiences. 

GENEVA SUMMER CITY
Spätestens seit den Biden-Putin Gipfel hat es sich herumgesprochen, 
dass Genf über einen veritablen Strand verfügt. Der aufgeschüttete 
«Baby-Plage» befindet sich an schönster Lage direkt vor dem Park 
und der Villa La Grange im angesagten Eau-Vives-Quartier mit seinen 
vielen kleinen Restaurants und wird, wenn nicht gerade alles wegen 
hohen Besuches abgesperrt ist, von den Genfern rege genutzt. Diese 
freuen sich nach der letztjährigen Annullierung auch auf die Rückkehr 
des temporären Strand-Clubs «Les Voiles» an der «Genève Plage», ein 
kurzes Stück weiter Richtung Cologny gelegen. Vive l’été!  

Since the Biden-Putin summit at the latest, word has spread that Geneva has a veritable 
beach. The «Baby-Plage» is in a beautiful location directly in front of  the park and the 
Villa La Grange in the trendy Eau Vives district with its many small restaurants and 
is used by the people of  Geneva when it is not closed off due to distinguished visitors. 
After last year‘s cancellation, the Genevan are also looking forward to the return of  the 
temporary beach club «Les Voiles» at the «Genève Plage», a short distance away in the 
direction of  Cologny. Vive l‘été!

www.geneve.com/en/attractions/baby-beach
les-voiles.ch, www.geneve-plage.ch
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